
Роман ЯРЕмІЙЧУК:
УКРаїна втРаЧає свІЙ 
шанс стати 
ЕнЕРгонЕзалЕжною

ЦЬого РоКУ виПовнилосЯ 70 РоКІв
вІДомомУ КРимсЬКомУ  
ПисЬмЕнниКУ вІКтоРУ  
ІвановиЧУ стУсУ  82
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«люБила мама 
свЯтКУвати 
У «свІтлиЦІ»...
місяць квітень для моєї мами, віри сергіївни Роїк, за-
вжди був одним із найголовніших у житті. Посудіть 
самі: 16 квітня народилась її правнучка арина – своє-
рідний подарунок від внучки марини, 22 квітня – мої 
іменини, 25 квітня – день народження мами. саме цього 
дня в її домі збиралися гості. вона завжди хвилюва-
лась: чи сподобаються гостям її страви, серед яких пи-
ріжки з різними начинками (а найулюбленішою її на-
чинкою були варені яйця із зеленню), запечений пе-
рець із майонезом, плавлені терті сирки з часником, 
борщ з пампушками… 

Вадим РОЇК

Стіл мама завжди при-
крашала сама і слідку-
вала, щоб біля тарілок 
прибори лежали на 
підставках, сіль пода-

валась у дерев’яних солонках, ви-
готовлених у Карпатах, вода міне-
ральна ставилась миргородська 
або кримська, хрін обов’язково з 
буряком. Все це було традиційно 
і непорушно довгі роки.

За столом вона була головною, 
і не тільки тому, що була іменин-
ницею, а через те, що справді 
була чудовим оповідачем. Я звер-
нув увагу – вона не повторюва-
лась, завжди її чудова пам’ять 
видавала все нові епізоди з її 
життя і життя її друзів і родичів. 
Ніколи за столом вона не показу-

вала, що їй погано. Трималась, 
поки не піде останній гість, а тоді 
зовсім знесилена падала на ди-
ван. Вона любила приймати гос-
тей, тому наступного дня наро-
дження все повторювалось.

Взагалі в маминій квартирі 
завжди було багато гостей і в 
інші дні – учениці, друзі, родичі 
не лише з Криму, а й з усієї Укра-
їни, Росії, Білорусі. Не знаю, як 
витримувала вона такий потік 
гостей – завжди привітна, еле-
гантно одягнута, обов’язково в 
туфлях, незважаючи на вік. 
Коли я пропонував їй зустрічати 
гостей у домашніх капцях, бо 
особливо останніми роками бо-
ліли й опухали ноги, то страшен-
но сердилась на мене й обурено 
казала: «Як ти не розумієш! Зу-
стрічати гостя в капцях, навіть 
найближчого, це ж виявляти не-
повагу до нього!».
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У минулому числі «Крим-
ської світлиці» ми розпові-
дали про публіцистичну 
працю, яка нещодавно по-
бачила світ в одному із 
львівських видавництв, 
«минуле не зникає» акаде-
міка, дійсного члена нга, 
професора, лауреата бага-
тьох престижних премій і 
відзнак, крім того, колиш-
нього радника голови прав-
ління Державного акціо-
нерного товариства «Чор-
номорнафтогаз» Романа 
Яремійчука. Проте цього 
разу ми пропонуємо увазі 
наших читачів інтерв’ю з Ро-
маном семеновичем, в яко-
му він ділиться своїми дум-
ками щодо проблем енерге-
тичної безпеки України, 
шляхів їх вирішення, долі 
«Чорноморнафтогазу», його 
значення для нашої держа-
ви, бо й досі, незважаючи на 
зміну місця проживання, за-
лишається кримчанином і, 
передовсім, не байдужою 
до долі України людиною.

– Романе семеновичу, ви є зна-
ним фахівцем в енергетичній 
галузі нашої країни. Як відомо, 
енергетична безпека є 
невід’ємною складовою еконо-
мічної і національної безпеки, 
необхідною умовою існування і 
розвитку держави. Які основні 
проблеми, на вашу думку, по-
стають нині перед Україною в 
цій сфері й які є шляхи 
розв’язання цих проблем? 
– На енергетичній проблемі Украї-
ни останні 15 років будувалися ве-
личезні статки олігархів, саме 
тому практично нічого не робилося 
для того, щоб уникнути цієї біди. 
Адже зрозуміло, що енергетична 
незалежність неможлива без двох 
складових: необхідно мати кошти, 
які повинні вкладатися в нові тех-
нології, модернізацію обладнання, 
і потрібен час для того, щоб органі-
зовувати цю роботу.
Про нафтову та газову промисло-
вості мені боляче говорити. Украї-
на за радянських часів була вели-
кою газовидобувною республікою, 
досить багато ми видобували і на-
фти. Але з відкриттям величезних 
ресурсів нафти й газу у Західному 
Сибіру все було зорієнтовано на 
розвиток саме цього регіону. Туди 
відправляли найкращих фахівців 
та обладнання зі Львова, Полтави, 
Харкова, Києва та з інших міст ко-
лишнього СРСР. Там почали видо-

бувати майже 600 мільярдів кубіч-
них метрів газу на рік.

– Як це відобразилося на на-
фтогазовидобувній галузі 
України?
– У цей період фінансування, яке 
повинно було йти на розвиток га-
лузі України, фактично було при-
зупинене. У 80-х роках розпочалося 
суттєве зменшення обсягів бурін-
ня свердловин, все меншим ставав 
видобуток. І на сьогодні в Україні 
залишилася лише частина з тих 
спеціалістів, хто зміг утриматися 
і продовжує працювати. Але траге-
дія не в тому, що вони сьогодні не 
працюють, найгірше – ми втрати-
ли кваліфіковані кадри. Одні фа-
хівці пішли достроково на пенсії, 
для цього створювалися відповідні 
умови, інші виїхали за межі Укра-
їни у пошуках роботи. Бурові вер-
стати, якими сьогодні володіють 
українські буровики, є морально 
та фізично застарілими. Вони є та-

кож енерговитратними. В тому, що 
ця стратегічно важлива галузь пе-
ребуває у такому стані, є велика 
вина і НАК «Нафтогаз України». 
Причина всім добре відома – ко-
рупція. Все, що зароблялося, розхо-
дилося по кишенях новоспечених 
багатіїв та лягало на їхні рахунки 
за кордоном, а у власне виробни-
цтво вкладалося дуже мало. Яскра-
вий приклад нашої плачевної ре-
альності – це підприємство «Укр-
газвидобування» у Харкові – їхнє 
бурове обладнання вже давно по-
требує списання, персонал втрачає 
фаховість і це є проблемою все-
українською. Стискається серце, 
коли буваю у Бориславі. Це місто 
на Львівщині, де колись було по-
тужне бурове підприємство, на 
якому працювало близько 5 тисяч 
фахівців, сьогодні ж Борислав на-
гадує мені вимерле місто – дороги 
розбиті, будівлі в неприглядному 
стані, молоді спеціалісти поїхали 
світ за очі, бо не мають роботи, а 

місцева влада не знає, як собі дати 
ради. Адже занепад підприєм-
ства – це занепад регіону. І це при 
тому, що Україна має великі ресур-
си, і той же Борислав також. У зане-
паді перебуває зараз і «Львівгазо-
видобування» – щороку падає ви-
добуток газу, родовища виснажені, 
нових немає, бо в розвідувальні ро-
боти кошти не вкладаються.
На наше щастя, ми ще не все про-
їли. Потрібні кошти, аби вкласти 
їх у модернізацію та розвиток про-
мисловості, і потрібні такі люди 
при владі, яким енергетична без-
пека країни не була б байдужою.

– ви частину свого життя при-
святили державній компанії 
«Чорноморнафтогаз», яка за-
раз «націоналізована» так зва-
ною кримською владою. Що 
відбувалося останні 5-10 років 
у компанії до подій 2014 року?
– Власне, це підприємство мало 
такі ж проблеми, як і інші – на його 
розвиток виділялися дуже незна-
чні кошти. Як приклад, 25 років 
тому були відкриті Одеське і Без-
іменне родовище, але розробляти 
їх почали лише три роки тому. Це 
дозволило підняти видобуток газу 
у 2013 році до 1,640 мільярдів кубо-
метрів газу, передбачалося, що у 
2014 році видобуток збільшиться 
до 2,5 мільярдів кубометрів, а цьо-
го року повинно було видобувати-

ся 3 мільярди і це лише за рахунок 
введення в експлуатацію цих двох 
родовищ. Але навіть ця цифра – ка-
пля в морі, оскільки ресурси Чор-
ного моря величезні.

– наразі всім, що видобуває і 
має «Чорноморнафтогаз», 
розпоряджається так звана 
кримська влада. Що мусить 
зробити українська влада, аби 
відстояти своє право на воло-
діння  майном та здобутками 
компанії?
– Минулого року я разом з колиш-
німи працівниками «Чорномор-
нафтогазу» звернувся з листом до 
Президента України Петра Поро-
шенка, в якому ми виклали своє ба-
чення того, що треба робити в ни-
нішній ситуації. Одеське, Безімен-
не та Голицинське газові родовища 
перебувають у територіальних во-
дах України, тому розробляти їх 
може лише держава Україна. А 
нині видобуток газу та його розроб-
ка на цих родовищах проводиться 
Росією. Тому ми запропонували 
Главі держави звернутися до між-
народних судів з тим, що Росія не 
має жодного права розробляти ці 
родовища, а якщо вже видобуває 
газ, то повинна за все видобуте 
сплатити Україні гроші. Або ж Ро-
сія повинна постачати свій газ в 
тому обсязі, який нині видобува-
ється «Чорноморнафтогазом» з цих 
родовищ. По-друге, бурові верста-
ти, так звані «вишки Бойка», та 
більше 20 великих і потужних кора-
блів, які були куплені за часів неза-
лежності України, повинні бути по-
вернуті нашій державі. У відповідь 
ми отримали листа, в якому було 
написано, що це все відомо, але що 
конкретно зроблено, щоб поверну-
ти куплене за величезні гроші 
українців майно, – ні слова.
Також ми запропонували, щоб 
«Чорноморнафтогаз», який доку-
ментально перебуває у Києві, від-
новив свою роботу з розміщенням 
офісу в Миколаєві, Херсоні чи Оде-
сі. Ця компанія не повинна бути та-
кою потужною, як в Криму, це 
може бути підприємство, яке б пра-
цювало на залучення іноземних 
компаній-інвесторів для проведен-
ня геолого-розвідувальних і видо-
бувних робіт та видобування нафти 
й газу, починаючи від західних бе-
регів Чорного моря до теперішніх 
кордонів Кримського півострова. 
За таким принципом працюють ру-
муни: на них працює 8 іноземних 
газовидобувних компаній і резуль-
тати їхньої роботи вражають. А.
тим часом ми і тут втрачаємо свій 
шанс стати енергонезалежними.

ЛюдмиЛа БОженКО

УКРаЇна не Веде БОРОтьБУ 
за енеРгОРесУРси 
«ЧОРнОмОРнафтОгазУ» та 
ВтРаЧає сВій шанс стати 
енеРгОнезаЛежнОю

інтерв’ю Біографічна 
довідка 

РОман ЯРемійЧУК народив-
ся19 листопада 1936 року в с. 
Зібранівка Снятинського району 
Івано-Франківської області. За-
кінчив Дрогобицький нафтовий 
технікум та нафтовий факультет 
Львівського політехнічного ін-
ституту. Навчався в аспірантурі 
Всесоюзного НДІ бурової техні-
ки у Москві. Працював буриль-
ником, інженером, заступником 
директора контори розвідуваль-
ного буріння тресту «Західбур-
нафтогаз». У 1976 році Романа 
Семеновича запросили в Івано-
Франківський інститут нафти і 
газу на посаду проректора з на-
укової роботи. До 2010 року 
працював деканом двох факуль-
тетів та завідувачем двох ка-
федр. У 1993 році ініціював 
створення кафедри морських 
нафтогазових споруд, а у 2002 
році спільно з Національною 
академією природоохоронного 
та курортного будівництва був 
організатором і першим дека-
ном факультету морських на-
фтогазових технологій.
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Узаконення правил гри 
на всіх рівнях аж до між-
народного стосовно ко-
рінних народів – необхід-
ність. У цьому переконує 
фільм «Корінні народи», 
підготовлений творчою 
групою інформаційної 
агенції «голос Криму» 
при експертній підтримці 
наталії Бєліцер та юлії 
тищенко.

сВітЛана сОКОЛОВа

Стрічку знято в рам-
ках проекту «Україн-
ська миротворча 
школа» за фінансо-
вої підтримки По-

сольства Великобританії в 
Україні. Фільм презентували у 
приміщенні ДП «Кримський 
дім» у Києві.

Його головна мета – пошири-
ти якомога більше інформації 
для українців у питанні крим-
ських татар, та й взагалі корін-
них народів. Автономна Респу-
бліка Крим, яку населяють три 
корінні народи (караїми, крим-
чаки і кримські татари), не може 
вирішити проблеми із їхніми за-
садничими правами. Тому твор-
ча група із просвітницькою ме-
тою почала робити фільм, що до-
зволив би людям, у тому числі і 
народним депутатам усіх рівнів, 
дізнатися правду про кримських 
татар, караїмів і кримчаків. За 
словами авторів, існує необхід-
ність у їхній самоорганізації, за-
хисті та збереженні через такі 
механізми, як, наприклад, 
Меджліс кримськотатарського 
народу, Курултай, також вони 
потребують вивчення і захисту з 
боку Верховної Ради, Кабінету 
Міністрів України, громадських 
інституцій. 

«Автори фільму ставили собі 
за мету розповісти про корінні 
народи України: караїмів, крим-
чаків та кримських татар, – за-
значає керівник проекту Вель-
дар Шукурджиєв. – Ми спробу-
вали зробити перші кроки у 
здійсненні просвітницької ана-
літично-інформаційної діяль-
ності щодо обізнаності україн-
ців про права корінних народів, 
які утворились як етнос на тери-
торії нашої держави. Також у 
цьому фільмі ми спробували по-

казати думки різних людей: екс-
пертів, політиків, представни-
ків корінного народу та пересіч-
них українців щодо питання 
майбутнього статусу півостро-
ва. Маємо надію, що цей фільм 
стане поштовхом до конструк-
тивної дискусії в українському 
суспільстві. Цей просвітниць-
кий проект створено для того, 
аби розповісти, хто є корінний 
народ, на що він має право, щоб 
розвіяти страхи навколо корін-
них народів і налагодити міжна-
ціональні відносини».

Про витоки створення філь-
му, мету та перспективи її реа-
лізації розповів відомий гро-
мадський діяч, лідер Кримсько-
го Євромайдану, генеральний 
директор ДП «Національне га-
зетно-журнальне видавництво» 
Андрій Щекун.

– Вважаю стрічку вдалою, це 
підтвердили й експерти на пре-
зентації, і лідери Меджлісу 
кримськотатарського народу, 
котрі озвучили свої позиції у 
фільмі й на презентації, і пере-
січні громадяни. Картина де-
монструє, що саме декларує 
Конвенція ООН та які інші до-
кументи, закріплені на міжна-
родному рівні, можуть забезпе-
чити права народів на терито-

рії, де вони проживають. Фільм 
підкреслює: закон про забезпе-
чення прав і свобод корінних 
народів України необхідний як 
кримським татарам, так і укра-
їнцям. Потрібно узаконити всі 
правила гри, в тому числі й на 
міжнародному рівні, стосовно 
корінних народів. 

Дякую Вельдарові Шукур-
джиєву, Ігорю Семиволосу, 
який реалізує проект «Україн-
ська миротворча школа» і який 
за підтримки Посольства Вели-
кобританії виділив кошти на 
створення фільму, експертам, 
визнаним українським суспіль-
ством і на міжнародному рівні. 
Це – Наталія Бєліцер (Інститут 
демократії імені Пилипа Орли-
ка, Київ) та Юлія Тищенко 
(Український незалежний 
центр політичних досліджень). 
Вони спеціалізувалися на темі 
протягом щонайменше двадця-
ти років, тож їхня думка свід-
чить про важливість продукту.

Дякую також журналістам, 
насамперед – журналісту-веду-
чій фільму Людмилі Щекун, 
яка об´єктивно й незаангажова-
но підійшла до роботи над кар-
тиною, не дала можливості по-
літичним гравцям впливати на 
його створення, Славі Юрчен-
ку, відеооператору.

Стрічку «Корінні народи» мож-
на подивитися в Інтернеті за по-
силанням https://www.youtube.
com/watch?v=ECPL9NDqlDA 

Є надія, що фільм вийде на 
«ATR» – першому кримськота-
тарському телеканалі, транслю-
ватиметься Чорноморською те-
лерадіокомпанією, яка вихо-
дить в ефір у Криму. Крім того, 
відгукнулися обласні телеком-
панії на пропозицію продемон-
струвати фільм. Створюється 
англомовний варіант кіно з ме-
тою використання його за кор-
доном, зокрема в ОБСЄ та ООН.

«Мені подобається пісня 
кримських татар у кінці фільму, 
бо співається про те, що згинуть 
вороженьки, і вони повернуть-
ся, а от вороги відправляться за 
Уральські гори, – ділиться вра-
женнями А. Щекун. – Кримські 
татари залишаться на своїй зем-
лі, де формувалися як етнос, де 
їхня розвинута культура, ко-
лишня столиця Бахчисарай, що 
розквітала в давнину, і Хан-
ський палац як символ народу.

Мене все це хвилює, бо у Бах-
чисараї і я жив донедавна».

ПРава – КоРІнним наРоДам!
«криМські 
історії» 
Побачив київ
відбувся прем’єрний показ 
саги «Кримські історії» 
молодого режисера 
нарімана алієва.

сеРгій БаХін

Серед ініціаторів акції – громад-
ська організація «КримSOS». 
Зала кінотеатру «Україна» була пе-

реповненою. Глядачі примостилися на-
віть у проходах, аби подивитися фільм.
Трилогія складається із короткометра-
жок Алієва – «Повернутися зі світанком», 
«Тебе кохаю», «Без тебе». Перша зніма-
лася у 2013 році, наступна з`явилася у 
2014-му, а торік була закінчена остання. 
Всі події розгортаються на Кримському 
півострові (там же і знімалися) й опові-
дають про життя кримських татар, вір-
ніше, кримців. У стрічці «Повернутися 
зі світанком» ідеться про стосунки між 
молодшим і старшим поколіннями, про 
самостійний вибір життя, вміння дослу-
ховуватися один до одного. 
«Тебе кохаю» – вічний «ромео-джульєттів-
ський» сюжет, у цьому випадку про любов 
між татарином і слов`янкою, котру батько 
подалі від гріха (на його думку) відправляє 
на навчання до глибинки Росії.
Заключна картина повідає знову-таки 
про сімейні цінності: як один із братів 
прагне потрапити на день народження 
до іншого через пустелю… Певною мі-
рою це, скоріше, притча, викладена у 
кіноформі.
Загалом роботи постановника відріз-
няються своєю режисурою від звично-
го для нас українського кіно, відчува-
ється вплив різних течій світового кі-
нематографа, схильних до філософ-
ської картинки і меншого вживання ді-
алогів героїв. 
Цікаво, що остання робота знімалася в 
Криму вже після подій 2014 року. Акто-
ри (котрих режисер задіяв по мініму-
му) – переважно родичі та близькі друзі 
Нарімана. До речі, серед глядачів на 
прем’єрі також було багато кримців, за-
вітав до кінотеатру і лідер кримськота-
тарського народу Мустафа Джемілєв. 
Стрічка «Без тебе» вперше презентува-
лася в Україні відразу ж після її показу 
на 66-му Берлінському кінофестивалі у 
конкурсній програмі «Generation 14+». 
Показ трилогії відкрив серію майбутніх 
традиційних вечорів прем’єр сучасного 
українського кіно. Завдяки цим заходам 
можна буде ознайомитися з новинками 
молодих творців і обговорити в широко-
му колі режисерську роботу.

актуально

ЦИфрИ 

За даними ООН, у світі до 
корінних народів належать 
370 мільйонів осіб у більш 
ніж 70 країнах, багато з них 
перебувають на межі зник-
нення.
КРимсьКі татаРи або 
КРимці проживають на 
півдні України (АР Крим, 
Херсонська та Запорізька 
області – близько 300 тис. 
за оцінками на 2012 рік), у 
Туреччині (від 150 тис. до 
1 млн.), Румунії (20 тис.), Ро-
сії (2,4 тис.), Болгарії (1 тис.).
Приблизна кількість 
КаРаЇміВ на сьогодні 
близько 15 000 осіб. Багато 
караїмів мешкають в околи-
цях Тракаю (Литва), колись 
великі поселення караїмів 
існували в Галичі, Луцьку, в 
Києві, Одесі тощо.
КРимЧаКи – окрема етно-
лінгвістична спільнота єв-
рейського населення, котрі 
говорять кримськотатар-
ською мовою. Загальна чи-
сельність – приблизно 
1,5 тис. осіб, з них приблиз-
но 500 осіб – у Криму, 
157 осіб – у Росії. 
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Любила мама зустрічати свій 
день народження і в редакції 
«Кримської світлиці», де завжди 
раділи її приходу й вітали іме-
нинницю тепло і щиро, перетво-
рюючи кожну таку зустріч у 
справжнє свято.

Свята проходили і починалися 
нові творчі дні. Щоденна постій-
на робота над створенням узорів, 
вишивання приносили їй таке 
творче задоволення, що вона за-
бувала на час свій постійний ни-
ючий біль у спині, болі у правому 
плечі і ногах. Тільки сильне заго-
стрення хвороби змушувало її 
лягти в ліжко. В молоді роки мені 
важко було зрозуміти хворобли-
вий стан мами. Тільки з віком я 
зрозумів, наскільки мужньою 
людиною вона була, наскільки 
великою була її жага до життя.

Особливо оживала мама під час 
підготовки до нової виставки – зно-
ву нові ідеї, втілені в узорах і ви-
шивках. У неї завжди було неглас-
не правило – підготувати до нової 
виставки щось нове, оригінальне, 
вона творила це, розуміючи, що 
треба зацікавити, здивувати гляда-
чів. Я не відразу звернув увагу на 
те, що її роботи мають ще й прак-
тичне значення для побуту, для по-
всякденного життя, а не лише есте-
тичне. За роки свого життя вона 
створила такі речі, якими потім 
кожна господиня, що вміє вишива-
ти, могла прикрасити свій дім. По-
судіть самі: сумочки дамські, гос-
подарські, для всяких дрібних 
предметів, для гребінців, штори, 
фіранки, салфетки, доріжки, чохли 
на табуретки, стільці, скатертини, 
килимки для дітей, панно, блузи, 
сорочки і багато іншого, я вже не 
кажу про рушники, які вона ство-
рювала для різних випадків і тор-
жеств у родинному житті.

За період, що минув після 
смерті мами, тобто з жовтня 
2010 р. до 25 квітня 2016 р., загалом 
в Україні, у т. ч. в Криму, про-
йшло 33 виставки під назвою 
«Віра Роїк та її учениці»; 5 виста-
вок, присвячених її пам’яті; 5 ви-
ставок, приурочених до різних 
подій, де експонувались роботи 
Віри Сергіївни; 15 творчих вечо-
рів, присвячених її пам’яті; 
18 презентацій книг про твор-
чість художниці; бієнале «Укра-
їнський рушничок» у Криму і на-
укова конференція в Полтавсько-
му національному університеті 
ім. В. Г. Короленка «Українська 
вишивка в творах Віри Роїк».

У багатьох школах і бібліоте-
ках півострова пройшли конкурси 

творчих робіт учнів про знамени-
тих людей Криму, в т. ч. про Віру 
Роїк. Відбулась презентація нових 
пісень, присвячених Майстрині, 
написаних композиторами Вале-
ріаном Стратуцою (Санкт-
Петербург) і Дмитром Малим 
(Сімферополь) на слова таланови-
тої поетеси з Нижньогірського ра-
йону Надії Риндич. Більшість цих 

пісень виконав заслужений діяч 
культури АРК Орест Мартинів. У 
загальній кількості написано 
більше 30 пісень, присвячених 
пам’яті мами, у т. ч. композитора-
ми В. Бобровим, А. Могильниць-
ким, Л. Тимофеєвою, Г. Бєлогорце-
вим, В. Лазаренком, С. Дронь на 
слова Л. Пшеничної, С. Сурмача, 
Т. Соловей, Д. Кононенка, Н. Хара-

сайло, Л. Данилейченко та ін. 
Крім О. Мартиніва, ці пісні вико-
нували Ф. Марченко, А. Бєляков-
ська, Л. Сахарова, Г. Куберська, 
Л. Тимофеєва. 

Минуло п’ять з половиною ро-
ків, як не стало моєї мами – Віри 
Сергіївни Роїк. Звичайно, всі ми 
смертні, і нікуди від цього не втек-
ти. Після життя на землі залиша-

ється якийсь слід від діяльності 
людини. Він може бути малень-
ким, ледь помітним, або великим, 
який не зникне у віках. Сподіва-
юсь, що не дуже короткий слід на 
землі залишила моя мама, і що на-
віть після того, як не стане мене, 
пам’ять про неї залишиться у сер-
цях майбутніх поколінь, насампе-
ред, творчої інтелігенції.

1 ПаМ’Ять 

«люБила мама 
свЯтКУвати 
У «свІтлиЦІ»...

ЦИтата 

Запис із книги відгуків про  
виставку, яка до 105-річчя 
В. Роїк проходила у Сімферо-
полі в Будинку художника: 
«Вишиванка – це мамині руки,
Зустріч, прощання, розлуки,
Колос й зерно з того поля,
Де моєї країни є доля.
Сорочку мати сину вишивала,
І душу, й серце в вишивку 
вкладала,
Де кожен хрестик – це життєві 
миті,
Щасливі дні, на цій землі 
прожиті.
Лягала ниточка до ниточки 
мрійливо,
Дитині долю вишили 
щасливу –
Щоб оберегом стала для 
синочка
Руками неньки вишита 
сорочка.
Вишивка – це оберіг, що захи-
щає від усього недоброго, бо 
кожен стібок – це душа виши-
вальниці. Орнаменти, чудові 
візерунки – надзвичайно ціка-
ві, які хочеться подовгу роз-
глядати, милуючись ними. Це – 
традиційна культура України, 
що розповідає про життя її на-
роду. З повагою – Мирослава 
Романівна, квітень 2016 року, 
м. Сімферополь».

Віра Роїк у редакції «Кримської світлиці»
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народилася віра 
сергіївна Роїк навес-
ні, в найкращу її пору, 
коли квітують сади, 
пахне бузком і конва-
ліями, а довгі сонячні 
дні дарують безпри-
чинне відчуття щастя. 
можливо, тому остан-
ній незакінчений 
рушник майстрині, 
оспіваний у віршах її 
прихильницею наді-
єю Риндич, і назвала 
поетеса «нераспус-
тившимся цветком». 
а скільки тих, що роз-
пустилися! Помилу-
ватися ними і прихо-
дили люди упродовж 
всього дня 25 квітня в 
Кримський етногра-
фічний музей. Це був 
день відкритих две-
рей, що проводився 
на честь 105-річчя з 
дня народження не-
перевершеної май-
стрині.

тамаРа сОЛОВей

Розпочався він май-
стер-класом, під 
час якого учениці 
Віри Сергіївни ді-
лилися досвідом з 

маленькими вишивальни-
цями. І не біда, що дехто із 
п’ятикласниць сімферо-
польської гімназії № 9 спро-
бував себе у цьому «жанрі» 
вперше, цілком можливо, 
що для когось із дівчат ця 
зустріч з прекрасним мати-
ме славне продовження. Бо 
ж і жінки, які виступали 
сьогодні у ролі метрів, Світ-
лана Петрівна Лавренюк, 
Тамара Сергіївна Якимова, 
Олена Євгенівна Корнієнко 
та Валентина Іванівна Зін-
ченко, не думали колись, не 
гадали, що будуть оточені 
такою увагою, а Світлана 
Петрівна одержала навіть 
грамоту від керівництва 
музею «за внесок у розви-
ток культури».

Це вчергове пересвід-
чує: для музею тема укра-
їнської народної вишивки 
(дарма, що на догоду часу 
вона офіційно тепер нази-
вається слов’янською) є 
важливою і перспектив-
ною. Вона навіть надихну-
ла музейних працівниць 
на наукові дослідження. 
Під час урочистого вечора 
зі своєю оригінальною кон-

цепцією, що дозволяє оці-
нити роботи Віри Роїк з 
точки зору представленої 
тут старослов’янської сим-
воліки, виступила Олена 
Таратухіна. Вона розшиф-
рувала значення улюбле-
них сюжетів вишивальни-
ці, її геометризованих пів-
ників, що символізують 
сонце, качок, яких пов’я-
зують зі щасливою жіно-
чою долею, характерні де-
талі орнаменту, котрі свід-
чать про бажання закріпи-
ти і примножити те, що 
було закладено в основно-
му сюжеті.

Сьогодні залишається 
лише здогадуватися, чи ви-
сокоосвічена Майстриня 
свідомо шукала у такий 
спосіб контакту з Богом і 
людьми, чи просто діяла в 
силу традицій? А можливо, 
її рукою керувало щось під-
свідоме, якесь провидіння, 
про що ми у звичайному 
житті кажемо просто: хо-
четься, подобається. Тим не 
менше, навколо витворів 
мистецтва та літературних 
шедеврів відбуваються чу-
деса, і ніхто не може дати 
їм переконливих пояснень.

У той час, як Олена Тара-
тухіна зазирнула в глибину 
творчості Віри Роїк, екс-
пертною групою на чолі із 

Євгенією Барановою було 
здійснено черговий крок 
щодо популяризації твор-
чості вишивальниці у про-
сторі. Пригадалися сторін-
ки її біографії, пов’язані з 

Невинномиськом (Ставро-
польський край), звідки 
безпосередньо родина Рої-
ків у 1952 році переїхала до 
Криму. Це давало підстави 
для поширення творчості 

Майстрині на території РФ, 
тим більше, що вже тоді 
Віра Сергіївна почала ви-
кладати вишивання у шко-
лі та вести відповідний гур-
ток для бажаючих.

Євгенія Баранова розпо-
віла, як тепло і гостинно 
кримську делегацію зустрі-
ли у Невинномиському іс-
торико-краєзнавчому му-
зеї. Тут була і міська влада, 
і керівництво інших музей-
них закладів. Та найбільше 
зворушила перша група 
відвідувачів – школярі, 
яких навіть зацікавили на-
писи українською мовою і 
вони взялися їх вголос пе-
рекладати, у складніших 
випадках звертаючись до 
дорослих.

Того ж дня, коли почала 
працювати експозиція, у Не-
винномиську було відкрито 
і меморіальну дошку В. С. 
Роїк й до неї лягли перші 
квіти. Як усе це відбувало-
ся – можна було побачити 
на екрані. Заступник дирек-
тора Кримського етногра-
фічного музею Людмила 
Науменко, котра вела захід, 
переконана, що поїздка до 
Невинномиська – це лише 
перший крок до майбутньої 
дружби між музеями.

Привітати присутніх із 
знаною іменинницею при-

йшли діти, та не прості, а 
золоті – інакше й не назва-
ти! Бо принесли вони із со-
бою не просто пісню, а по-
дих минулого, давніх на-
родних традицій, що про-
глядають і в вишивках 
Віри Роїк, десь глибоко жи-
вуть у кожному із нас. Бо 
небагато є людей, байду-
жих до фольклору, а цих ді-
точок із ансамблю «Радо-
ниця» на чолі з музичним 
керівником Оленою Полєт-
нєвою радо зустрічають не 
лише в Україні та Росії, але 
і в Нідерландах та Франції. 
Ще б пак! Адже і тепер ра-
зом з ними та їхніми вес-
нянками кімната наповни-
лася весною, пташиним 
співом, первісною радістю 
буття.

Зовсім трохи не дочека-
лася Віра Сергіївна Роїк 
своєї сотої весни. Але її 
життя, чисте, світле і гли-
боке, схоже на веснянку, 
знову і знову даватиме по-
штовх до творчої праці, 
праці на оновлення, як це 
відбувається щовесни, зі 
збереженням прадавнього 
нашого коду.

фОтО ВіКтОРа 
КаЧУЛи

м. сімфеРОпОЛь

життЯ – ЯК ВеснЯнКа

Ансамбль «Радониця» вітає гостей 

вірі роїк – 105 років!

Учениця Віри Роїк Світлана Лавренюк одержує заслужену грамоту

Вадим Роїк, син видатної вишивальниці
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ОЛег ОХРедьКО, 
ексПерт з освітніх 

Питань ЦгП 
«альМенда»

З призначенням но-
вого міністра осві-
ти Лілії Гриневич в 
освітньому просто-
рі Кримського пів-

острова відбуваються зна-
чні зміни. Буквально за пів-
тора місяця були ухвалені 
унікальні рішення: Поря-
док прийому для здобуття 
вищої та професійно-тех-
нічної освіти осіб, які про-
живають в Криму, та  Поря-
док проходження атестації 
для визначення здобутих 
кваліфікацій, результатів 
навчання та періодів на-
вчання в системі вищої 
освіти, здобутих в Криму 
після 20 лютого 2014 року, 
також визначені 12 вишів, 
де створені центри «Укра-
їна-Крим» та розміщена ін-
формація про них.

На початку червня МОН 
приймає Зміни до Умов при-
йому на навчання до вищих 
навчальних закладів Украї-
ни в 2016 році (Наказ Мініс-
терства освіти і науки Украї-
ни 06 червня 2016 року № 622 
«Про затвердження Змін до 
наказу Міністерства освіти і 
науки України від 15 жовтня 
2015 року № 1085»). Серед ба-
гатьох змін, запропонованих 
Міністерством освіти, були 

внесені доповнення до абза-
цу восьмого пункту 1 розділу 
ХІІ  Умов прийому на навчан-
ня до вищих навчальних за-
кладів України, а саме:

XII. ПРАВО 
нА ПеРшОЧеРгОВе 
зАРАХуВАннЯ
1. Право на першочергове 
зарахування до вищих на-

вчальних закладів мають:  
…особи, які є внутрішньо 
переміщеними особами, від-
повідно до Закону України 
«Про забезпечення прав і 
свобод внутрішньо перемі-
щених осіб»;

Що ж це означає?
На початку Умов прийо-

му на навчання до вищих 
навчальних закладів Укра-

їни в 2016 році визначають-
ся дефініції:

1. У цих Умовах терміни вжи-
ваються в таких значеннях: 
…право на першочергове 
зарахування – це право 
вступника на зайняття вищої 
позиції в рейтинговому 
списку при однаковому з ін-
шими вступниками конкурс-
ному балі.

Для того, щоб було зрозу-
міло, як визначається певна 
особа, а в нашому випадку 
це ВПО (внутрішньо пере-
міщені особи), МОН розро-
било пояснення, яке розміс-
тило в додатках до Змін до 
Умов прийому на навчання 

до вищих навчальних за-
кладів України в 2016 році 
(див. таблицю вище).

Більш зрозумілою мо-
вою це означає, що у випад-
ку, якщо абітурієнт, який 
виїхав з Кримського пів-
острова та отримав статус 
ВПО, під час вступу до ВНЗ 
набрав однакову кількість 
балів із іншими абітурієн-
тами, то він зараховується 
поперед всіх інших.

Для того, щоб почала ді-
яти ця пільга, під час по-
дання документів до ВНЗ 
серед всіх потрібних доку-
ментів необхідно подати 
ще й Довідку про взяття на 
облік внутрішньо перемі-
щеної особи. Форму Довід-
ки Міністерство освіти та-
кож продублювала у Додат-
ках до Змін (Додаток № 3).

Отже, зміни відбувають-
ся, отож будемо чекати на 
подальші нововведення, 
насамперед, виконання  За-
кону України № 425-VIII.

криМські виМушені 
ПереселенЦі Мають 
Право на Першочергове 
зарахуваннЯ до вишу

важливо ІХ. Особи, яким відповідно до абзацу восьмого пункту 
1 розділу ХІІ  Умов прийому на навчання до вищих 
навчальних закладів України надане таке право.

Особи, які є 
внутрішньо 
переміщени-
ми особами, 
відповідно до 
Закону Украї-
ни «Про за-
безпечення 
прав і свобод 
внутрішньо 
переміщених 
осіб».

Довідка про 
взяття на об-
лік внутрішньо 
переміщеної 
особи (поста-
нова КМУ 
від 1 жовтня 
2014 р. № 509 
«Про облік 
внутрішньо 
переміщених 
осіб»).

Довідка видається 
структурним підрозді-
лом з питань соціаль-
ного захисту населен-
ня районних, район-
них у м. Києві дер-
жадміністрацій, вико-
навчих органів місь-
ких, районних у містах 
(у разі утворення) рад 
(далі – уповноважені 
органи).

у випадку, 
якщо абітурі
єнт, який ви
їхав з крим
ського півост
рова та отри
мав статус 
впо, під час 
вступу до внз 
набрав одна
кову кількість 
балів із інши
ми абітурієн
тами, то він  
зараховується 
поперед всіх 
інших

Таврійський національний уні-
верситет ім. В.І. Вернадсько-
го запрошує кримчан на піль-
гове навчання за 8 напрямка-
ми чотирма мовами, включа-
ючи англійську і кримськота-
тарську.
Приймальна комісія ТНУ буде 
працювати з 1 липня до 20 ве-
ресня 2016 року. У Києві абі-
турієнти можуть вибрати на-
вчання за напрямами:

1. Інститут філології:
•	 Факультет слов’янської фі-

лології та журналістики;
•	 Факультет української філо-

логії та україно знавства;
•	 Факультет іноземної 

філології;
•	 Факультет кримсько-

татарської і східної  
філології.

2. Інститут права:
•	Юридичний факультет.

3. Інститут географії:
•	 Географічний факультет.
4. Інститут економіки 
та управління:
•	 Економічний факультет;
•	 Фінанси і кредит, міжнарод-

на економіка;

•	 Факультет управління.
5. Інститут історії:
•	 Історичний факультет.
6. Інститут фізичної культу-
ри, спорту і туризму:
•	 Факультет фізичної культури 

і спорту;

•	 Здоров’я людини.
7. Інститут психології:
•	 Факультет психології.
8. Інститут філософії:
•	 Філософський факультет;
•	 Політологія;
•	 Культурологія.
Ті, хто бажає вступити або 
продовжити своє навчання 
в ТНУ імені В. І. Вернад-
ського в місті Києві, повинні 
направити інформацію на 
e-mail: crimea.tnu@gmail.com 
або листом на адресу: 
01000, Україна, м. Київ, пр. 
Перемоги, 10, на ім’я Ректо-
рату ТНУ імені В. І. Вернад-
ського. 
У листі вказати:
•	 ім’я та прізвище;
•	 обрану спеціальність;
•	 рік і форму навчання;
•	 потребу в гуртожитку.

Адміністрація просить надси-
лати відомості виключно з по-
штової скриньки сервісу без-
коштовної електронної пошти 
Google.
Студентам та абітурієнтам, які 
перебувають на території ма-
терикової України, крім ви-
щевказаної інформації, потріб-
но повідомити свій контактний 
телефон.
Детальна інформація по ТНУ 
ім. В.І. Вернадського (Київ, 
Україна) доступна на сторінці 
«В Контакті» Інституту геогра-
фії ТНУ.
Також можете направляти  
запитання Ользі Дуді, адміні-
стратору Інформаційного  
центру Інституту географії 
ТНУ ім. В.І. Вернадського на 
e-mail: dudaolha0@gmail.com

таВРійсьКий 
націОнаЛьний 
УніВеРситет ЧеКає 
КРимЧан У КиєВі
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«Як дітЯМ 
Перетинати 
кордон Між 
криМоМ та 
МатерикоМ»
ганна Рассамахіна, юрист спеці-
алізованої громадської при-
ймальні у справах Криму Центру 
громадянської просвіти «аль-
менда», розповіла про правила 
в’їзду та виїзду з Криму громадян 
України, а також про перевезен-
ня через кордон речей та грошей.

ВИїзД з кРИМу
Дорослі, повнолітні громадяни Украї-

ни, які виїжджають з Криму на материко-
ву Україну, можуть перетинати кордон за 
внутрішнім українським паспортом, а та-
кож за закордонним паспортом.

Якщо з Криму на материк їдуть грома-
дяни України, які не досягли 16-річного 
віку, то вони випускаються з Криму у су-
проводі батьків або одного з батьків. Якщо 
дитина виїжджає з одним з батьків, то но-
таріальна згода від іншого не потрібна.

Документом, який підтверджує право 
дитини на виїзд, може бути закордонний 
паспорт дитини або закордонний паспорт 
одного з батьків, в який вписана дитина 
та вклеєне її фото.

Якщо ви повідомляєте, що дитина ви-
їжджає для оформлення закордонного 
паспорта, то у цьому випадку прикордон-
ники вас пропускають, але із зобов’язан-
ням, що ви оформите для дитини доку-
мент, адже з материкової України до Кри-
му дитину пропустять тільки за наявнос-
ті закордонного паспорта.

В’їзД ДО кРИМу
Дорослі, повнолітні громадяни Украї-

ни, також можуть перетинати цей адміні-
стративний кордон за внутрішнім пас-
портом громадянина України. Вільно пе-
ретинати кордон можуть особи як зареє-
стровані в Криму, так і ті, які мають реє-
страцію в інших регіонах України.

Для того, щоб провезти дитину, яка не 
досягла 16-літнього віку, з материка до 
Криму необхідно: по-перше, закордонний 
паспорт для дитини, або ж дитина повинна 
бути вписана у закордонний паспорт бать-
ків, з якими вона перетинає кордон. Крім 
того, якщо у вас є проїзний документ дити-
ни, виданий до 1 квітня 2015 року, ви може-
те провезти дитину за цим документом…

Якщо дитина їде з материкової Украї-
ни до Криму у супроводі одного з батьків, 

то тоді від іншого потрібна нотаріальна 
довіреність на проїзд дитини. Якщо дити-
на їде у супроводі інших осіб, то тоді від 
обох батьків потрібна нотаріально оформ-
лена довіреність.

 ПеРеВезеннЯ ЧеРез 
АДМінкОРДОн РеЧей 
ТА гРОшей

У січні 2016 року була прийнята Поста-
нова Кабінету Міністрів № 1035, якою 
було заборонене комерційне постачання 
товарів до Криму та з нього. На сьогодні 
особи, які перетинають кордон з Кримом 
в обох напрямках, можуть везти з собою 
обмежену кількість речей та продуктів… 
Загальна вага продуктів не може переви-
щувати 50 кг та повинна відповідати пере-
ліку продуктів, які дозволено перевозити. 
Все, що не відповідає переліку та визна-
ченій вазі, підлягає вилученню.

З перевезенням речей теж не все так 
просто. Перелік речей, які особа може вез-
ти з собою через кордон, регулюється ст. 
370 Митного кодексу України. Цей пере-
лік досить великий, але в ньому немає ре-
чей, які везуть з собою ті, хто залишає 
Крим у зв’язку зі зміною місця проживан-
ня: меблі, посуд, побутова техніка тощо. 
Наразі легальної можливості перевезти 
ці речі через кордон немає.

Але є один варіант, щоправда, він до-
статньо затратний та довгий, – це відправ-
ка речей службою доставки до Росії, а вже 
звідти можна скористатися послугами 
служби міжнародної доставки і відправи-
ти речі до України.

Що ж до перевезення грошей, то тут ді-
ють ті ж правила, які діють при перетині  
кордону України з іншими державами. 
Без письмового декларування з собою 
можна провозити суму, еквівалентну 10 
тисячам євро. Курс євро рахується на мо-
мент перетину кордону. Якщо сума, яку 
ви перевозите, перевищує вищевказану 
(10 тисяч євро), то саме ця різниця і підля-
гає письмовому декларуванню. Якщо ця 
різниця буде не задекларована, то її мо-
жуть вилучити співробітники прикордон-
ної служби. Якщо ж ваші гроші знахо-
дяться на банківських пластикових карт-
ках, то лімітів тут немає.

роз’ЯсненнЯ ПаМ’Ятка
пРаВОзаХисниКи стВОРиЛи  
пам’ЯтКУ дЛЯ Людей, ЯКі ВиЇжджають 
аБО В’Їжджають дО КРимУ

ВіКтОРіЯ 
ЧОРнОмОРсьКа

Кримська правоза-
хисна група по-
ширила пам’ятку 
для людей, які ви-
їжджають або 

в’їжджають до Криму.
«Оскільки до нас по-

стійно звертаються крим-
чани і люди, які їздять в 
Крим, то ми підготували 

інформацію за їхнім запи-
том – відповіді на основні 
запитання», – підкресли-
ла Ольга Скрипник на 
своїй сторінці у соціаль-
ній мережі.

У пам’ятці, зокрема, 
чітко вказано, хто має 
право перевіряти доку-
менти, що посвідчують 
особу. А це – працівники 
поліції, працівники 
Служби безпеки України, 

а також інші посадові чи 
службові особи, уповнова-
жені на це законами.

Також громадські ак-
тивісти чітко розписали, 
хто має право зупиняти 
транспортний засіб та 
оглядати його, хто має 
право проводити адміні-
стративне затримання та 
затримання при підозрі у 
скоєнні кримінального 
злочину.
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Наклад 1000 прим.
Ціна договірна

ВасиЛь гРицьКіВ,  
ПисьМенник, криМ

Коли ж мовити про 
нашого ювіляра, 
то це двічі спра-
ведливо. Не встиг 
закінчити меха-

нічний технікум (відді-
лення радіолокації), як 
«прокинулось» оте образ-
не мислення, народжене 
в дитинстві, точніше, лю-
бов до слова, і повело 
його на факультет філо-
логії Дніпропетровського 
університету. З того часу 
і понині каторжне і все ж 
солодке життя у Слові, 
якому віддавав усі сили і 
вміння як журналіст у ра-
йонних, міських, облас-
них та всеукраїнських пе-
ріодичних виданнях на 
Дніпропетровщині, Запо-
ріжчині та в Криму. Пра-
цюючи в газетах, не тіль-
ки набирався журналіст-
ського, а й письменниць-

кого досвіду, глибоко ви-
вчав історію рідного 
краю, щоб по якомусь 
часі осмислити і відобра-
зити цю історію засобами 
художньої літератури. 
Око в нього зірке, перо 
чутливе, смак бездоган-
ний. В цьому могли пере-
конатися чимало авторів, 
коли він, переїхавши до 
Сімферополя, редагував 
їхні нерідко «сирі» твори 
для українських сторіно-
чок у газеті «Літератур-
ний Крим».

Додамо ще й таке. 
Творчий доробок Віктора 
Стуса помічений у жур-
налістському і літера-
турному світі. А почина-
лося все… з віршів. Пер-
ші поетичні спроби над-
рукував у районних газе-
тах. Він, до речі, і зараз 
«грішить» віршами, опу-
блікувавши в своїй збірці 
«Пісня Амазонки» (2011), 
окрім повісті, оповідань, 

сиМвол 
бджоли
є на карті України наймиліші йому куточки: 
село михайлівське, де народився 1 лютого 
1946 року, і село трудове новомиколаїв-
ського району запорізької області, де про-
майнуло дитинство. закінчив середню шко-
лу в райцентрі. Кажуть, що людина – це ди-
тинство. справді, коли, як не в цю пору жит-
тя, народжується в нас емоційне ставлення 
до світу, виникає і формується свідомість, а 
в ній початкові стежини асоціативних 
зв’язків – образне мислення, стежини, які 
згодом розширюються і стають дорогами…

ювілеї
Цього року виПовнилосЯ 
70 РОКіВ відоМоМу 
криМськоМу письменниКУ 
ВіКтОРУ іВанОВиЧУ стУсУ

у настуПноМу числі «криМської світлиЦі»

В. стУс – член Національних 
спілок письменників і журна-
лістів України. Заслужений 
журналіст України та Автоном-
ної Республіки Крим. Лауреат 
Всеукраїнської літературної 
премії імені Степана Рудан-
ського. Нагороджений Сріб-
ною медаллю Нестора Літо-
писця, Золотою медаллю 
української журналістики та ін-
шими відзнаками. У кримських 
республіканських журналіст-
ських конкурсах йому присво-
ювалися звання «Журналіст 
року» (2008) та «Журналіст 
року друкованих ЗМІ» (2009). 
Лауреат Всеукраїнської літе-
ратурної премії імені Степана 
Руданського (2013) та ХІІІ Все-
українського фестивалю укра-
їнської книги «Феодосія-2013».
Автор дев’яти книг, що 
з’явилися в період з 2011 до 
2015 року, а саме трьох рома-
нів: «Помста атлантів. Стріла 
для мудреця», «Арійський 
Спас», «Зловити характерни-
ка»; десяти повістей: «Цариця 
Амага – донька мага», «Клей-
ноди у спадок», «Запізніле про-
зріння», «Таємниця Берегині», 
«Повернення з іносвіту», «При-
вид у храмі», «Чуні», «Біолока-
тор», «Судний день на Покро-
ву», «Пастка», а також кількох 
десятків оповідань і сімдесяти 
байок під загальною назвою 
«Байки – казки і навпаки».

ще й низку поезій. Це ціл-
ком грамотні, добре зро-
блені вірші, але все-таки 
зроблені. Немає в них 
хвилюючої новизни. Та-
ким поетам, не кращим і 
не гіршим, у нас несть 
числа. Зрідка В. Стус на 
сторінках газети «Крим-
ська світлиця» публікує 
добротні рецензії, відгу-
ки на твори письменни-
ків-колег, гарячі, як сама 
дійсність, статті на злобо-
денні теми.

Одначе безперечних 
успіхів сягнув у різних 
жанрах прози. Це його 
справжнє творче захо-
плення, так би мовити, 
амплуа. 

Спинімося на історич-
них студіях В. Стуса. Як 
на мене, то великим мис-
тецьким здобутком про-
заїка є роман «Помста ат-
лантів. Стріла для мудре-
ця». У ньому відтворено 
епоху VI століття до нової 
ери на території Великої 
Скіфії (в основному це те-
рени сьогоднішньої Укра-
їни). Цей роман можна 
вважати історико-міфо-
езотеричним, оскільки 
часто-густо тут перепові-
даються билиці та неби-
лиці про загадкову Ат-
лантиду і про те, як і по-
нині атланти впливають 
на світ.

У розлогій передмові до 
роману та й в самому тек-
сті автор намагається без-
ліччю незаперечних фак-
тів переконати нас, що іс-
торія України-Русі аж ніяк 
не починається з часів 
примусової християніза-
ції, тобто з 988 року від 
Різдва Христового, а наба-
гато раніше, адже прадав-
ньому Арійському Право-
слав’ю понад сім тисячо-
літь. А раз так, то впрова-
дження чужої віри знищи-

ло цю віру слов’ян, мільйо-
ни її носіїв або загинули, 
або стали рабами. На всі-
ляке схвалення заслуговує 
заклик автора шанувати 
віру наших пращурів – Ве-
дичну. Цікаві також його 
етимологічні розмисли. 
Він, приміром, упевнений, 
що треба писати і говори-
ти не «слов’я ни» і відповід-
но «слов’янсь кий», а «сла-
в’яни»-«слав’янсь кий», бо 
ця лексема від імені арій-
сько-руської богині Слави; 
її називали першою жін-
кою на Землі, від неї пішов 
людський рід.

Загалом ці та подібні 
історичні розвідки В. Сту-
са продовжують патріо-
тичні традиції україно-
знавства, започатковані 
світочами нашої культу-
ри Т. Шевченком, І. Фран-
ком, Лесею Українкою, 
які прагнули стерти з віт-
чизняної історії «білі пля-
ми». Воістину: там, де офі-
ційна наука виявляється 
боязкою і безсилою, за 
справу береться письмен-
ництво. Так велося і ве-
деться не лише в Україні, 
але, мабуть, в Україні – 
найбільше. Згадаймо 
Шевченкове: «Німець ска-
же: «Ви моголи!» – «Мого-
ли, моголи!» Золотого Та-
мерлана онучата голі. Ні-
мець скаже: «Ви слав’я-
не». – «Слав’яне! Слав’я-
не!» Славних прадідів ве-
ликих правнуки погані!».

Наш ювіляр оре цілину 
української історії впер-
то і завзято. На цій важ-
кій ниві, як бачимо, здо-
бувся чималих успіхів. 
«Захотілося позбавити іс-
торію України хоч кіль-
кох «білих плям» з чор-
ною ознакою, – пише він у 
передмові до роману 
«Помста атлантів. Стріла 
для мудреця». – А на-

тхненниками стали мате-
ріали невгамовних до-
слідників давнини, перш 
за все, таких, як Юрій Ши-
лов, Сергій Плачинда, 
Олекса Воропай, Олек-
сандр Асов, Юрій Пету-
хов, та інших»…

В його текстах надибу-
ємо образ роботящої 
бджоли. Взяти хоча б бай-
ки у прозі «Трутні-олігар-
хи» та «Шершня видно й 
під маскою». У першій 
оповідається, як трутнів 
(читай – олігархів в Укра-
їні) розвелося у вулику 
тьма-тьмуща. Медок так 
глитають, аж за вухами 
лящить. Бджілки вигна-
ли їх з вулика, накинули-
ся на пасічника, який не 
викурив димком тих не-
нажер. Прозора алегорія 
на ситуацію в сучасній 
Україні! А в другій байці 
йдеться про Шершня, що 
надумав нап’ялити на 
себе маску бджоли і про-
братися у вулик, щоб по-
ласувати медком. Та 
бджоли-охоронці «розку-
сили» хитрюгу, ласого до 
чужого добра…

Бджола, як відомо, – на-
родний символ працьови-
тості. Тому-то зрозуміле 
захоплення ювіляра цим 
образом. Він і сам нагадує 
мені невтомну бджілку. 
Як і вона, завжди у пошу-
ках, живе у постійних кло-
потах про день завтраш-
ній. Селянський син, він 
знає ціну хліба насущного 
і духовного. Лише за п’ять 
років он скільки зібрав 
«нектару», видав вісім 
книг – ціла бібліотечка! І 
нехай ім’я його неголосне 
в літературному світі, але 
людина ця з тих трудівни-
ків, які пишуть не за спо-
нукою марнославства чи 
обов’язку, а за спонукою 
власного горіння.


